WESALALA R bARE . G2 RN SCIBTR TR RN I
SEEF 0

Sk, SEE
EMIMERIERE, S IKE 130117
DOI:10.61369/HASS.2026060041

i E . EYHSERUERZIT, MARGXCHEREERTREXURINN—MHERRR, SHEBRUTHNERTEZ
BT, ERZBEMHREG, BEFAEERANANETRS, AXUBXCERREIRAHEN, MAttRESLEE
BiERBRMEREEMIAEATRAAR, AREBERZORGIOXCRE, BREONKAEKRA. SFERNH
FHRE, SRAHERNFESANSESEREAR, 2EARBHEL, SRNEEERNEZEEUHNAEMELIRE
BFRERMEZEE, tIZE—1TSENBEXUNERR, AXBNETASHNACERFESAERRHESE,
EAEEER ThERME X AR RETNAE,

x B | - BXUEE SMEML; EEEE XHRER

Research on French Translation and Dissemination of Folk Culture in Tonghua
and Ji'an of Jilin Province from a Cross-Cultural Perspective

Zhang Chao, Shi Hao'
Jilin International Studies University, Changchun, Jilin 130117

Abstract : In the current globalized context, the international dissemination of local folk culture has become an
important way to enhance cultural soft power. Tonghua City and Ji‘an City in Jilin Province have
local folk cultures such as the Old Head Festival and Ji'an Carving Paper, but their recognition in the
French—speaking world is not high. Based on the theory of cross—cultural communication, this paper
conducts research from two aspects: the French translation strategies and dissemination channels of
the folk cultures in these two places. The research first sorts out the cultural connotations of the core
folk cultures, then proposes translation strategies for cultural load words and narrative texts, and
finally presents a multimodal dissemination plan for French—speaking audiences. Through the research,
it is concluded that effective dissemination should take into account both the authenticity of the culture
and the acceptance degree of the target audience, and establish a reasonable cross—cultural narrative
system. The purpose of this paper is to provide a reference for the dissemination of local culture of
Jilin Province to French—speaking audiences, and also to provide a new perspective for the study of
regional culture in China in the French—speaking context.
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